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INIJMIOKYTHUBHA CKJIAJJOBA MOBJIEHHEBOTI'O AKTY ITOXBAJIA
(HA MATEPIAJII CYHACHOI'O AHIVTIOMOBHOI'O XYJIOKHbOI'O TUCKYPCY)

Cmamms npucesuena UCBIMIeHHIO LIIOKYMUBHOT CKAIA0080I MOBIEHHEBO20 AKMY NOXBANU 8 CYUACHOMY AH2TOMO8-
HOMY XY00dcHbOMY Ouckypci. Iloxeana u3HayaemvCsa AK NO3UMUBHO-OYIHHUL MOBIEHHEUL aKm, 00 €KMOM OYIHKU
8 AKOMY € MOPANbHI Ul THMENeKMYANbHi pucl, YMIHHA I GYUHKU CRIBPO3IMOBHUKA aO0 THWLOT 0cobu. InnoxkymusHa yinw
BUMTYMAYYEMbCSL IK HAMID, IHMEHYTI0 A0pecanma, sUpaiceny mum Y iHuum nPono3uYiuHUM 3MICIMOM Ma iAA0KYIMUG-
HOIO CUNIOIO | CNPSIMOBAHY HA NEGHI 3MIHU 8 NOGEOIHYI adpecama 8i0n0siOHO 00 ybo2o Hamipy. B pobomi eukopucmarno
KOHMEeKCMYaibHO-IHMepRpemayiuHull ananiz 05 GUAELEeHHs eKCHIIKOBAHUX MA IMIIIKOBAHUX [HMEHYIU KOMYHIKAHMIE
5K KOMHOHEHMI8 MOBILEHHEBO20 AKMY 8 KOXCHOMY KoHmeKcmi aubipku. IIpogedere 00ciodicenHs c8iouUms npo me, ujo
MOBNIEHHEB UL AKM NOXBANU € LLIOKYMUBHO CUHKPEMUYHUM AKMOM, OCKIIbKU 8 HbOMY 0OHOYACHO Pedi3yiombcs 08i abo
Oinbute inN0KYYil, ceped AKUX Y KOWCHOMY KOHMEKCMI Ci0 pO3PIZHAMU NEPULOPSOHE 1l OpyeopsaoHi. AGmop 00xoo0umv
8UCHOBKY NpO me, W0 OCHOBHUMU iNNOKymusHumu yiramu MA noxeanu € namip supasumu ceiii eMoyiinuti cman 3a
00nomo2010 6usHanHs Oill | puc xapaxmepy 00’€Kma noxeanu (CRiPO3IMOSHUKA Yl [HWLOI 0CcOOU) NOZUMUBHUMU MA
badxcanus 30iUCHUMU NOZUMUBHULL YNIUE HA eMoyil peyunicuma — 00 ekma noxeanu. Jpyeopsonumu iiiOKymueHUMU
yinamu MA noxeanu ¢ pobomi 6usHAHO NPUXOBAHE DANCAHHS CNOHYKAMU PeYUNIEHMA — 00 €KMA NOX8aiu 8 NOOAIbULO-
MY 00 cxoocux cmawis abo Oiti, mobmo 00 mux, AKi NOCIAY2y8aIU NPUBOOOM O NOXBAIU, HAMID NOM AKUUMU KPUTNUKY
CNiBPO3IMOBHUKA AOO0 8IOMOBY NOXEANOI0 HA AOPECY CNIBPOIMOBHUKA, HAMID 86IUIUBO 3MIHUMU Hebadcany abo HeyiKkasy
memy, mobmo nom AKWUmu 3MiHy memu, Hamip 3axucmumu «001uyysy mpemvoi 0codu 6i0 He2amusHoi OYiHKU 3 GOKY
CRIBPO3MOBHUKA, KV MOGeYb BBAIICAE HECNPABEONUBOI0;, NPUXOBAHE OANCAHHA OOPIKHYMU CHIBPOIMOBHUKY WISAXOM
BIICUBAHHS NOXBAIU MPemili 0co0i, KA, HA GIOMIHY 8I0 CNIBPO3IMOBHUKA, BONOOIE NEGHUMU PUCAMU, KL NO3UMUEHO
OYIHIOIOMbCSL A0PeCanmom NOX6auu.
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ILLOCUTIONARY COMPONENT OF PRAISE SPEECH ACT
(ON THE SAMPLES FROM MODERN ENGLISH FICTIONAL DISCOURSE)

The article focuses on the illocutionary component of praise speech act in modern English-language fictional
discourse. Praise is defined as a positive evaluative speech act, the object of evaluation of which is the moral and
intellectual traits, skills and actions of the interlocutor or a third person. An illocutionary aim is seen as intention
of the addressee, expressed by one or another propositional content and illocutionary force and aimed at certain
changes in the addressee’s behavior in accordance with this intention. In the paper contextual-interpretive analysis
has been applied to identify explicit and implicit intentions of communicators as speech act components in each
context of the data. The carried out investigation has shown that praise speech act should be seen as an illocutionary
syncretic act, since two or more illocutions are simultaneously realized in it, among which in each context one should
distinguish between primary and secondary aims. The author concludes that the main illocutionary aims of praise
speech act are the intention to express the speaker’s emotional state by recognizing the actions and character traits of
the object of praise (the interlocutor or another person) as positive and the desire to positively affect the emotions of
the recipient — the object of praise. The secondary illocutionary aims of praise speech act have been identified. They
are: a hidden desire to encourage the recipient — the object of praise to similar states or actions, i.e. to those that
generated praise; the intention to mitigate the criticism of the interlocutor or refusal by praising the interlocutor; the
intention to politely change undesired or uninteresting topic, i.e. mitigate the topic change, the intention to save the
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«face» of the third person from negative evaluation by the interlocutor, which the speaker considers unfair, an implicit
desire to reprimand the interlocutor by using praise to a third person who, unlike the interlocutor, owns certain traits

that were praised by the speaker.

Key words: communicative situation, speech act, evaluation, praise, illocution, illocutionary aim.

IMocTtaHoBka mpodJemMu. 3MiHA TIPIOPUTETIB Y
Cy4JacHId JIHTBICTHII BOIK aHTPOIIOIEHTPHYHOTO
aCTIeKTy MOBJICHHS BU3Ha4a€ 3aTpeOyBaHICTh OCi-
JUKEHb, B SKMX BJACHE JIIHIBICTHMYHHUI aHajl3 IOEI-
HY€ETBbCS 3 KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHUM. Y (OKycCi
yBaru ONWHSIETHCS CUTYaIlisl CHUIKYBaHHS, COLiallb-
HUU Ta CHTyaTUBHUI CTaTyC KOMYHIKaHTIB, iX (DOHOBI
3HaHHS, KOMYHIKaTWBHI HaMipH.

KommnekcHe BHBYEHHS MOBIICHHEBUX AaKTiB Yy
KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHOMY paKkypci moTpedye
BpaxyBaHHs 1HTEHLIHHMUX, LJUIOKyTUBHHX, MPECYIIO-
3UIIAHAX, IMILTIKATHBHUX, MOJAJIbHUX, OIIHHUX Ta
iHmMX (haKTOPIB.

KomyHnikarnBHUiI a00 MOBIEHHEBHH aKT, TOOTO
BHUCJIOBJIIOBAHHS y HOTO MpPOIIeCyalbHOMY acleKTi, €
OCHOBHOKO (MIHIMaJIbHOI) OJIMHUIICI0 KOMYHIKAIIii,
¢dyHKIioHANBEHO TUTLHUM i (parmenTomM. MoBieH-
HEBUI aKT € TPUPIBHEBUM yTBOpEHHSAM: 1) Mo BimHO-
LIEHHIO JI0 MOBHHUX 3aC00iB, 11J0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
MOBIICHHEBOMY CITUIKYBaHHI — JIOKyTUBHUH aKT, TOOTO
aKT MOBJICHHST; 2) CTOCOBHO METH Ta YMOB 3/IiICHEHHS
Mpoliecy CHIKyBaHHS — 1I€ UIJIOKYTUBHHUH aKT, TOOTO
aKT BHECEHHS JI0 JIOKYIIii IIEBHOTO CEHCY Ta KOMYHi-
KaTUBHUX HaMipiB MOBIII; 3) CTOCOBHO DPE3YJIBTaTiB
KOMYHIKaTUBHOTO B3a€MOZIl — Il HEPIOKYyTHBHHM
aKT, TOOTO aKT NEPETBOPEHHS BUCJIOBIIOBAHHS 3aci0
BIUIMBY Ha AYMKH, TIOUYTTs T4 BAMHKHU CIyXadiB.

HesBaxkaroun Ha Te, 10 BCi CKJIaJOBI MOBJICHHE-
BOTO aKTy 3JIUTI B PEalbHOMY BHUCIIOBIIIOBaHHI BO€E-
JIUHO, B TE€OPii Ta MPAKTHUIIl JIHTBICTHYHOTO aHAII3Y
MOBJICHHEBHX aKTiB KOXKHA 3 HUX BUAUISAETHCA T OIHU-
cyeTbest okpeMo. OcobmuBe Miclie MPUAISETHCS IPH
UBOMY UIOKYTHUBHIN CKJIQJIOBI MOBJICHHEBOTO aKTY.

Tepmin «immokytuHui» (Bin lat. il- ‘B’, loqui
‘TOBOpHUTH’, TOOTO ‘IIist, IO 3AIMCHIOETHCS 3a JIOTIO-
MOTOI0 TOBOPIHHS') BBIB Y TNPAKTHKY IOCITIIKEHB
moBiieHHS [k. OCTiH, SIKWW EHTpabHY POJIb Bif-
BiB caMe 1JUTOKYTHBHIl CKJIaIOBIH y CTPYKTYpi MOB-
nenHeBoro akty (Austin, 1973). Ha Biaminy Bix
JIOKyTUBHOTO aKTy, BHACTIOK SIKOTO (HOPMYETHCS
TIPOTIO3UIIIMHANA 3MICT MOBJICHHEBOTO aKTy Ta TIep-
JIOKyTUBHOTO AaKTy, OPI€EHTOBAaHOIO Ha PE3yIbTaTH
MOBIIEHHEBOT B32€MO/Iii KOMYHIKaHTIB, 1JTIOKy THBHUAN
aKT € 3I1MCHEHHSM MOBLIEM Jii 3a JI0OIIOMOTOI0 MOBH
(x. Ocrin, 1. Cepinb, /1. Bannepseken, [1. I'paiic,
A. BexxOuiibka Ta iH).

Meta crarri. [IpomoHoBaHa po3Bigka TPHUCBS-
YeHa BUBYECHHIO UIJIOKYTHUBHOI CKJIAZOBOi MOBJIEH-
HEBOT'O aKTy IOXBAJIM B aHIJIOMOBHOMY XYIO)KHBOMY

MIEPCOHAKHOMY MOBJEHHI. B po0oTi BHKOpHCTaHO
KOHTEKCTyallbHO-IHTepIpeTAIliTHIIA aHAi3 JJIs BUSB-
JICHHS EKCIUIIKOBAHHMX Ta IMIUTIKOBAaHMX 1HTEHIIIH
KOMYHIKaHTiB SIK KOMIIOHEHTiB MOBJICHHEBOTO aKTy B
KO)KHOMY KOHTEKCT1 BUOIPKH.

Marepian anani3y ckiragae Buoipka 3 370 KOHTEK-
CTIB BUPaXCHHS TOXBAJIM TEPCOHAKAMHU CY4aCHOTO
AHTJIOMOBHOTO XYIIOXKHBOTO JTUCKYPCY.

VY Hamomy po3yMiHHI MOBJICHHEBUH aKT IMOXBaJIH
€ TIO3UTUBHO-OI[IHHUM CHHKPETHYHHUM  aKTOM,
00’€KTOM OI[IHKH B SKOMY € CIIBOECIIHUK a0o
oco0a, He TIPUCYTHS i Yac PO3MOBH, a MPEAMETOM
OIIIHKYM BWCTYIMAIOTh MOpAIbHI W i1HTENeKTyalbHi
pHcH, BMIHHS 1 BAMHKM CHIBPO3MOBHHKA a00 BiACyT-
HBOI TIPU PO3MOBI JIIOMWHY, a TAKOXK 30BHIIIHICTD YU
MaHEpH BIJICYTHBOI JIFOAWHY. [ITOKyIIis MOXBau, Ha
HaIly TyMKY, BU3HAYA€ThCA, TIEPII 32 BCE, 00’ EKTOM
OITIHKY; TOH (haKT, YH CIpsMOBaHA ITOXBaJU OE3IO-
CepenHbhO Ha CaMmoro CriBOeCiIHHKAa a0o Ha TPETIO
0co0y, € BU3HAYAJILHUM ISl IHTCHIIIWHOI CKJIaJ0BO1
IBOTO MOBJICHHEBOTO aKTYy.

Ananiz pocaimkenn. [1. Tlpuxoabko posymie
UJUTOKYTHBHICTh K KOMYHIKaTHBHO-(YHKITIOHATLHY
abo mparMaTu4Hy 3MiHHY, IO HAJEXKUTh JO PiBHSA
COIIaTTbHOTO CITIJIKYBaHHS TIAPTHEPIB 1 € OnHI€EI0 i3
CTOPIH COIIaTbHOI MIsUTLHOCTI, 10 3HAXOMUTHCS Ha
30BHIIIHIA CTOPOHI MOBHOTO BUpaxeHHs. Jlocmia-
HUIIS CTPaBEUIMBO BBAXKAE, MO JUIOKYTHBHICTH SIK
KaTeropiss Tporecy KOMYyHIKaiii, mo BigoOpaxkae
XapakTep crmoco0y MOBI Ha CiIyXada, CITiBBiJIHO-
CHUTBCS 3 IUIAHOM CTpaTeriyHoi peanizamii KOHKpeT-
HOTO KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIaHHs, fKe mependauae
0e3nocepeHIo y4acTh KOMYHIKaHTIB Y MPOIECi CIiJI-
KyBaHHS; CTYIHb YIEBHEHOCTI OHOTO 3 KOMYyHIKaH-
TiB MO0 Y3TOKEHOI B3a€MOJIIT; OIIHKY PEealIbHOCTI
JIOCSITHEHHSI OYiKyBaHOTO PE3YJbTaTy; MpPiOpHUTET-
HUH XapakTep akTyalli30BaHUX IHILIaTOpoM il Ta
MOB’SI3aHUX 3 HUM mparmatuyHux cmuciis (Ilpu-
xonbko, 2017: 71-72).

3apyOiKHUMH JTIHTBICTaAMH, SKi OITIKYBAJIACS
IJUTOKYTHBHOIO TIPUPOJIOI0 TIOXBAIA B OCTaHHIHN deT-
BepTi MHHYNOTO CTOMITTA, Oy J[x. Octin, k. Cepa,
. Baunepseken. BitTuusnsani ninrsictu M. I'punu-
e, O. JleiuakiBebka, FO. Mukutiok, H. TTanamap
3BEPHYJIHCS 10 MOBJICHHEBOTO aKTy MOXBalH 4Yepe3
KiTbKa mecsaTwIiTh: Bxke y XXI cromrri. [Ipore, ani
3apyOikHi, aHI BITYN3HSHI [Ie HEe MIWIUIA OTHO3HAY-
HOI TyMKH IIOA0 HAJIEKHOCTI MOXBAJIU JI0 KOHKPET-
Horo Tuy MA.
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B rtakconomii MA, 3anpononosaniii . Ocri-
HOM, TIOXBajla yHaJIe)KHEHA JI0 0exalbiTHMBIB — aKTiB
cycninpHOi moBeninku (Austin, 1962). JLx. Cepn
HAaroJIoMIy€e Ha JBOICTIA MPHUPOJII TTOXBAIH: 3 OTHOTO
00Ky, BOHa €KCIIPECHBHA, 3 1HIIIOTO, ITOXBaJia Iepe-
0aJyae KOHCTATAIlII0 CTaHy CIpaB, TOOTO € KOHCTaTH-
BOM: «praise someone or something is to assert that a
certain state of affairs that has to do with him or it is
good while expressing approval of him or ity (Searle,
1969: 191). /1. BannmepBekeH po3mismae MOXBAILY SK
excripecuBHu MA (Vanderveken, 1990: 215).

3nificHennii ykpaiHchkoto gociigauteio O. Jlei-
YaKiBCHKOIO aHaJli3 MOBJICHHEBUX aKTiB ITOXBAJIH,
KOMILTIMEHTY Ta JICCTOIIIB, CBLAYUTH MPO IXHIO
HAJIC)KHICTh 70 KIIACy EKCIPECHBIB — MOBJICHHEBUX
aKTiB, II0 BUPaKAIOTh PO3YMIHHS, CHIBIyTTs, BUOa-
YeHHS 1 CHPSMOBaHI Ha 3MiHY IICUXOJIOTIYHOTO CTaHy
anpecara (JleiuakiBcbka, 2023: 134).

VYkpainceka gochigaunsg H.I. Tlanamap 3aramom
BH3HaYa€e TOXBaNly SK eKkcnpecuBHUH MA, mpore,
3a3Hadvae, 1o pearizaiisi MA moxBaiu sIK acepTHBA €
Tex BiporimHoro. binemre Toro, H. [1anamap craButh
LIJIKOM CIYIIHE MUTAHHA PO MOXJIHUBICTH CTaTyCy
MTOXBAJIH SK AUPEKTUBA, CYTh SKOTO TOJATAE B CIIO-
HYKaHHI ajpecara A0 MOJAJbIIOr0 BUKOHAHHS IiH,
10 3aciayroByioTh Ha moxBany ([lamamap, 2013: 83).
JiticHo, moxBay 371e01IBIIOTO 3aCTOCOBYIOTH, IIO0
CTUMYITIOBAaTH PO3BHUTOK 1HIIHX JIFOEH, y SKOMY 3alli-
KaBIIEHI SIK MOBEIb, TaK i aapecar rmoxsanu. HameBne
P. [Mapic nepmum HarojaocuB, U0 apeCcaHT MOXBAIN
MociJla€ BUILE COIlialibHE CTAHOBHIIE MOPIBHIHO i3
ajpecaToM 1 BOJIOAIE KOMIICTCHIIEID OIlIHIOBAHHS
(Paris, 1998). ¥ mpomy cenci 0. Mukutiok crpa-
BEUIMBO 3a3Ha4ae€, M0 TOXBajy HAacaMIIepe] BXKH-
BalOTh Y l€papXiYHHUX BIHOCHHAX, B SKHX aJpecar
MOXBaJIM MiAMOPSAKOBY€ETHCS iHIIINA 0co0i (0aTbKu-
IITH, BUUTENb-y4HIi, KepiBHUK-Titerti) (MUKHUTIOK,
2012: 521). M. I'puHHAIINH TEX BKa3y€ Ha COIialbHI
00Me)KeHHS TIOXBAJTN: XBaJIUTh MOBEIH 3 BUIIIUM COIIi-
anpHUM cTarycoM uu poutro (I'puanmmn, 2009: 71).

OTxe, agpecaHT MOXBAIM BUPINIYE, IO MOXKHA
BBXKaTH TiJIHUM ITOXBAJIH, a IO Hi. 32 JOCSITHYTUMHU
ycrmiXaMHd ITOBHHHI ITH CIIZIOM 1HIII, SIKi, SIK CIIO-
NBAa€TLCS aapecar, TeX OymayTh Bi3HAYCHI IMOXBa-
noro. Tak, ojHa mMoXBaja mieKae Halit0 Ha HACTYITHY
[IOXBaJTy, BOHA (DiKCy€e OHOYACHO PiBEHb JIOCATHEHb
azpecara, HUXKYE SKOTO TEIep WOMY OITyCKaTHCS He
ciig. bimeie Toro, sik Bkazye P. [lapic, «comianbna
BJIajla ajpecaHTa MOXBajW Haj ajpecaroM (TOXBa-
JUTh — HE TOXBaJUTH?) pa3oM i3 Hemependoadysa-
HICTIO KBaTiiKaii 9acTo CIpUHMAIOTHCS aIpecaToM
SIK JDKEPEJIO TIEBHOTO OIIHHOTO CBABIJUIA 1 3MIIHIOIOTh
B HHOMY TOYYTTS 3aJI€KHOCTI BiJ Cy0’€KTa OLIHKI
(Paris, 1998: 165).

OTxe, JUIOKYTUBHA CKJIaI0Ba MOBJICHHEBOTO aKTy
MOXBAJIM BUAAETHCS JOCI HE3alIOBHEHOKO JIAKYyHOIO
y IOCIHipKeHHI ()eHOMeHy IMoxBajiu. binmbime Toro,
el acHeKT BU3HAYAETHCS TaKOX CHPSIMOBAHICTIO
MOXBAJIM Ha CHiBOecimHUKa abo Ha iHITY 0co0y, 10
TEX MOTpeOy€ AETANBHOTO aHaTi3Yy.

Bukiaan ocHoBHoOro wmarepianay. Hami BracHi
CIIOCTEpEXKeHHST HaJl KOMYHIKaTHBHAMH KOHTEKCTaMU
TOXBAJIX 3 aHITIOMOBHOTO XYAOKHBOTO TUCKYPCY JIOBO-
JSITH IPABOMOYHICTB BiTHECEHHS MA MOXBaJH /10 eKc-
npecusig, OCKUIbKU aJIPECaHT Ma€ Ha METI Mepeiaru
BJIACHUIN €MOLIIMHUN CTaH MOBIS Ta BUMHUTH €MOILIIN-
HUH BIDIMB Ha CiTyXada. 3 JAPyroro 00Ky, HE BHKIINKAE
CYMHIBIB 1 fexafimuenuii Xapakrep TMOXBAIH, aJlKe
BOHa 0e33arepeyHo € aKTOM CYCITUILHOI ITOBEiHKH.
[ToxBana mocrae i sik KOHCHamug, ajke BOHA € KOH-
CTaTAIli€0 BiTHOIICHHS MOBIIS JIO PUC MEBHOI OCOOH.
Jlupekmuena Tipupoja MOXBAIN TEX HasBHA y Oara-
ThOX KOHTEKCTaX, OCKLIBKH ajpecara IMILTIIATHO
CHOHYKAIOTh JI0 MOAAJBIIOT0 BUKOHAHHS MEBHUX Iii.
TakuM YUHOM, MOXBajla Ma€ O3HAKU 1 EKCIIPECHUBY, 1
KOHCTaTHBY, i 6exabiTuBy, i qupekTuBy. Ii i10KyTHBHA
npuposaa motpedye BUBYCHHS y KOKHOMY KOMYHiKa-
TUBHOMY KOHTEKCTI 3 ypaXyBaHHAM BCIX MparmMarhd-
HUX (akropiB. OTKe, BUHUKAE MMOTpeda BHOKPEMUTH
Ta PO3MEXYBATU OCHOGHI Ta Opy2OpsOHi 1JTUTOKYTHBHI
IIiJTi MOBIICHHEBOTO aKTY ITOXBAJIH.

He Bu3uBae cymHiBIB TO# (akt, mo MA moxsaiu
BiJIOYBA€ThCA 3 METOI BUDANCEHHS HNO3UMUBHOL
oyinku. 15 MeTa HassBHA Y BCIX KOHTEKCTaX ITOXBAJIH.
AJpecaHT BUCIIOBIIIOE TIOXBaJly, TOMY II[0 Ma€ Ha IIe
npaBo. Hampukian, cynepinternanT momimii Jlesiot
XBaJIUTh CepXaHTa MakOera 3a TapHO IMpOBEICHE
po3ciinyBaHHs, TOOTO MpeAMETaMH OL[IHKH CIYTy-
10Th npodeciiiai pucu Makbera:

The phone rang in the police station office. Hamish
went to answer it. It was Superintendent Peter Daviot
from Strathbane. “Well done, Hamish”, he cried.

“Thank you,” said Hamish modestly. “I was just
doing my job” (Beaton, 2011: 156).

Kpim Toro, y HaBeieHOMY KOHTEKCTI CJIiJl BUOKpe-
MUTH 1€ OJHY IJUIOKYTHBHY CKIJIaJIOBYy, 3yMOBJEHY
CTaTyCHOIO HEPIBHICTIO CITIBOECITHUKIB: IMILITIIIUTHE
OaxkaHHS CHOHYKAmMU CyXada 6 noOaIbuomy 00 cxo-
Jrcux cmanie abo Oitl, TOOTO 10 THX, SKi MOCITYTyBaJIH
NpuBOJOM Ut noxBaiu. OTie, OXBala € OIIHKOO
3yCWJIb PEIHITIEHTa, BOHA CTHUMYIIIOE, 3IIHCHIOE
BIUIVB, III0 HAJA€ MiCTaBH TOBOPUTH IPO TUPEKTHB-
Hul xapakrep MA noxsanu.

[HBapiaHTHOIO METOI0 ajgpecaHTa IOXBajH,
MOB’A3aHOI0 3 EKCIPECHBHOIO MPHUPOIOI0 LHOTO
aKTy, € OakaHHS nepedamu 61ACHULU eMOYIHUL
cman MOBIS Ta 30{UCHUMU NO3ZUMUBHUL YIAUG HA
emoyii aopecama. 3BiCHO, TIO3UTHBHUHN YIUIMB Ha
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eMOTIIil azpecaTa MOXIHMBHUHI 32 YMOBH, II0 00’ €KT
MOXBAJIM Ta PEIUIIEHT TOBIJIOMJICHHS CITiBIaIa-
10Th. MOBEIlb BUIUICCKYE BJIACHI MO3UTHBHI €MOIIii,
BHCJIOBJIIOIOUH TOXBaJy, KOJU BiIYyBa€ MOISIKY 0
azipecara — peUHUIiEHTa MOXBallK, IO MOXHA CIIO-
CTepiraTu y HaCTyITHOMY IIPHKIIai, Koau Pacen Bin-
4yyBa€e BISYHICTH 10 [11i 32 Te, 110 BOHA Bke 3poouiia
Juist Hioro ¢iM’i 1 3a Te, 10 30UpaEThC 3POOUTH.
OTxe, TyHae MMpa NOXBaJia K HaMip MOBIS Tepe-
JIaTH BIIACHUHN eMOIiITHUI cTaH:

‘I think,’ Edie said, ‘I'll just stay down here for a
bit’.

Russell, filling his nightly glass of water at the
sink, turned round.

‘Really?’

Yes,’ she said, ‘I’'m tired but not tired. I couldn t
sleep yet. I'll just stay down here and revel’. Russell
turned the tap off. ‘Would you like me to stay with
you?’ She shook her head.

‘Sure?’

‘Sure,’ Edie said.

He came across the room to where she was leaning
against the cooker, and bent a little, to look into her
face. ‘You were quite, quite amazing’. She looked
down. ‘Thank you’.

He put the hand not holding the tumbler under her
chin.

‘Look at me’.

Edie raised her chin an inch.

‘You were absolutely wonderful and I am
unspeakably proud of you’ (Trollope, 2008: 94).

Hagenemo e oluH TUNOBUHN MPUKIaJ] MOXBAIH,
TIOE€THAHOI 3 TTOMIAKOIO Ha aIpecy CIiBOeCiTHMKA:

“My daughter tells me there’s a good Italian
restaurant in the village, ” said Mrs Trask. “We would
be honoured if you would join us for dinner tonight.
1 owe you a great debt of thanks. If it had not been for
your intelligence and capability, my poor daughter
might still be under suspicion of murder.”

“She was never that,” said Hamish, although her
words were balm to his soul so recently wounded by
Priscilla (Beaton, 2014: 81).

Y HaBeICHOMY KOHTEKCTI TEX CIIOCTEPIraEMo
BHP@XCHHS MO3UTHBHOI OI[IHKK SK BUIUIECK IO3H-
TUBHOTO €MOIIHOTO 3apsIly MOBIISL.

[ToxBama cmiBOeCiTHUKY MOXKe OyTH BHKJIMKaHA
OaXaHHAM HOM SAKWMUMU KPUTHUKY, 3ACNOKoimu ma
niobadvopumu adpecama-od’ekma OYiHKU W TUM
caMuM 30epertu Horo «oOmmuusy. Hampukian,
CIIBYYTTS JO CHIBPO3MOBHHKA, Oa)kaHHS HOTO TIif-
0aIbOPUTH CHOCTEPIra€MoO B KOMYHIKaTUBHINA CHTY-
arii, Koy xa3sika MOBEPTAEThCS IOJOMY 1 Oa4HTh,
IO TOJIMLI, SIKI BCTAHOBIIOBAB ii 3HalloMuil y Hei B
KiMHaTi, po3MillleHi KPUBO 1 XaOTUYHO: BOHA HaMara-
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€ThCSI IPUXOBATH CBill kax 1 Big4aid, o0 HE CKPUB-
JUTH MaicTpa, 1 XBaJIUTh HOTO 3a poOOTY, epIl Hixk
MOMPOCHTH, IIOOU BiH BCE MEPEPOOUB:

“What do you think?” said Gary, proudly nodding
at his handiwork.

“They’re great! They’re great!” I gushed, feeling
mouth going into funny tight shape. “There s just one
little thing. Do you think you could make it so the
supports are all in line with each other?”

Shelves, in fact were put up in mad asymmetrical
manner with supports here, there and everywhere,
different on each layer (Fielding, 2000: 32).

VY HacTynmHOMY KOHTEeKCTi YapMisiH, sika He IyxKe
mo6uTh Micic Iletirpto, THM HE MEHII, BUTIEPEIKYE
KPHUTHUKY Ha ii ajipecy MmoxBaJoro ii My»KHOCTI:

‘Have you had asthma before, Mabel?’

‘It is not asthma. It just a little chest trouble.’
Mprs Pettigrew's face was less alarmingly red. She
breathed slowly and deeply after her ordeal, and lit
a cigarette.

‘You have great courage, Mabel,” Charmian
observed, ‘if only you would employ it to the proper
ends. I envy your courage’ (Spark, 2010: 89).

3BiCHO, MOXBaJla y OCTAHHIX JBOX KOHTEKCTaX €
MOPYIICHHSIM yYMOB LIMPOCTi, MPOTE, BOHA CIYIye
3aco0oM 3amobiraHHs KOH(QIIKTIB Ta 30epekeHHS
TrapHUX CTOCYHKIB 3 a/IpECaToOM.

Y HacTymHOMY emi30Ai MoXBayia CITiBOECITHHUKY
BHCJIOBJICHA 3 IJUTOKYTHBHOK) METOIO HOM SIKULEHHSL
8IOMO8IU:

‘Now listen, I'll make you a fair offer. I can see
you're interested in this film. Now I’ll sell you the
whole thing--film we've made up to date, artists’
contracts, copyright of scenario, everything for five
hundred quid. Then all you have to do is to finish it off
and your fortune s made and I shall be cursing for not
having held on longer. How about it?’

‘It’s very good of you, but really I don t think I can
afford it at the moment.”(Waugh, 2012: 101).

IMToxBana Takox MOXKe OyTH 3aCTOCOBaHA MOBIEM
3 METOK 3MIHUmMu Hebadicany abo Heyikagy memy.
Hanpuknaza, @in HamaraeTbest 3yMUHATH 0aJ1aKyvdoro
CriBa 1 3MIHUTH TeMy, IPOTe, MPaBHUa BBIWIMBOCTI
BUMAraroTh oM SIKIIIEHHS] TAKOTO TePEePUBaHHSI, JUIs
YOTO BiH BJIA€THCS JIO TOXBAIH:

Phil crash-landed himself back in front of his pint,
to find Mike still on about holidays. «What you’re
saying about last-minute flights is all very well,
Steve, but the problem with self-catering ...» (Butlin,
2007: 86).

BTiM, BUKOpPUCTaHHS MTOXBAJH JJIs1 TOM’ SIKIIICHHST
KPUTHKH, BiIMOBH Ta 3aXUCTy «OOIMYYS), HA HAIIY
JIYMKY, CIIiZi BITHECTH A0 11 IpyTropsiiHUX LIJIOKYTHB-
HUX LIEH.
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SKmo moxBana CIpsSMOBaHA HE Ha CIiBPO3MOB-
HUKa, a Ha BIJICYTHIO B MOMEHT OECiJU JIFOJMHY, I1¢
He nependadae BUKOHAHHS MOBIEM pOJi peTpaH-
cistopa. IloxBama, angpecoBana TpeTiii 0co0i, sK
MPaBUIIO, CIIYTY€E 3aCO00M BHPaXKCHHS TMO3UTHBHUX
eMOIIiil aJpecaHTa MOXBAIM, MOB’A3aHUX 3 MEBHUM
00’€KTOM, HampHKIiaj, 3 60ippeHI0M TOHBKH:

‘And he's terribly shy. I'm not sure — he's ever had
a real girlfriend before’.

‘He’s a nice boy,’ Russell said. ‘An honest boy’.

‘So you don t mind—’

‘Mind?’

You don't mind if Lazlo and I move out to live
together?’

Russell leaned forward.

‘No, Rosa, I don't mind. I'm very pleased for you’
(Trollope, 2008: 141).

B HaBeneHili Hmk4Ye cUTyalii MOXBajdW TpPETid
0co0i MOXKHa TOBOPUTH MO 3BiILHEHHS Cy0’€KTa
MOBJICHHSI BiJl €MOILIMHOTO IEPEeBAaHTAXCHHS, PO
BepOamizamito emMomii 3axXOIUIeHHS 1 pafocTi: Taki
eMOTIIil BU3WBAE HOBa Toapykka Ilommi y #ioro mpu-
SITEJIS:

“She’s the sweetest little thing, and she’s miles
better than anyone you’ve ever been with” (Cox,
2009: 232)

Skmo Tpers ocoba crama 06’€KTOM HETaTUBHOI
OIIIHKH, y OIHOTO 3 KOMYHIKaHTiB MOXK€ BUHHUKHYTH
OaxxaHHs 3axuCTUTH ii. CaMe Tak TParuIsieThCsl, KOJIH
Keponaiin nacmixaetbcs Hax Kpecinoro, sika rpae B
TeHic, a [larpik 3axumae Kpeciny Bin HecnpaBem -
BO1 KPUTHKU:

Caroline was watching Cressida critically.

“She thinks she's in bloody Wimbledon or some-
thing”, she said disparagingly. “Very funny. Just look
at her,” she persisted, watching as Cressida neatly
put away a backhand volley. “Thinks she's a bloody

”»

pro”.
“She’s got a nice technique,” said Patrick. “We

could all learn from her” (Wickham, 1996: §2).

OTxe, HaBeJIeHa KOMYHIKaTHBHA CUTYAIlisl JJIEeMOH-
CTpy€ UUIOKYTUBHY CHIIYy 3aXUCHIUMU «OOIUYYSL)
mpemwvoi 0codu BiJi HETATUBHOI OLIIHKH 3 OOKY CITiB-
PO3MOBHHKA, SIKy MOBEIlb BB)KAE HECIIPABEIJIMBOIO.

CX0Xy CUTYyaIlifo criocTepiraemo, ko Jliki BCTy-
MAeThCs 3a JIBUMHY, TPO Ky HECMPaBEJIUBO 3HE-
BaYKJIBO BiATYKHYBCS HOTO APYT:

“Look! She's a kid with a crush. I've never been
interested in her and I never will be. So if you don't
mind, lets just leave it at that!”

Dickie shrugged, “okay, if that s the way you want
it, but I think you're a fool. Here’s this lovely girl
throwing herself at your feet and you can’t even see
her for what she is” (Cox, 2009: 233).

[MoxBana Tperiii 0cobi, Tak camo SIK 1 MOXBaja
CITIBOCCITHUKY, MOXKE 8uUnepeoicysamu 6iomosy, K
JIeMoHCTpye becina monoyoi mapu Keiir Ta bapra. Ha
npoxanHs Ke#t Hagatu nputynok ii noapysi Po3i na
Mics1b, bapH BiJioBiiae BiIMOBOIO, SIKY ITOM SKIITY€
MOXBaJIOK Ha ajpecy Po3i:

‘She'’s my best friend and she’s on her absolute
uppers’.

‘I’'m your best friend’.

‘My best woman friend’.

“You said,” Barney pointed out, ‘that shes got no
money’.

Kate shut her eyes again. ‘Please, Barn’.

He moved round the bed so that he could sit close
to her on the edge. ‘I just want you to myself”.

I know’.

‘And although I like Rosa, I do, [ don't quite
like her enough to want to live with her’ (Trollope,
2008: 23).

Hapemri, moxBaia Ha agpecy TpeThoi 0coOr MoXke
OyTU CIpUYMHEHA HAMIPOM OOPIKHYMU CHi6PO3MO6-
HuKy 200 3aKJIMKaTH HOTo 10 TaKol MOBEAIHKH, 32 SIKY
BUXBAJISIFOTh 1HITY 0c00y. Taka moxBana € HenpsIMUM
MOBJIEHHEBUM aKTOM Jokopy. Hampukmanm, Ilpic-
IIMJUTA, sIKa KOJTUCH OyJia HapeueHoro Xewmirra, po3i-
pBajia 3 HUM CTOCYHKH, OCKUIBKH BiH HE Ma€ KOJTHIX
amOiLii: mpawLioe MPOCTUM KOHCTEOJeM, BiAMOBIIS-
€ThCSI BiJ| TIPOMO3MINY MiJABUIIEHHS Ta Mepeizny 10
MiCTa, TparHe OJHOTO: 3aJHIIUTUCS y CBOEMY Dil-
HOMY ceni 1 XuTu mpocTtuM KUTTIM. Tomy Ilpic-
[IAJUTa BUXBAJSIE 1HITIOTO MOJIOAMKA, KU 3apo0isie
«KYITy» TPOIIIEH Ta € AyKe YCITIITHIM:

“Heard from that Burlington fellow?” he asked.

“Mmm? Oh, yes, he writes and phones regularly.
He seems to be making tons of money”.

“And you like that?”

“I admire successful people, and talking about
success, hows the case going, Sherlock?” (Beaton,
2012: 61).

Taka rmoxBaJjia Ma€ iIMILUTIIIUTHY 1JUIOKYTUBHY CHITY
0oKopy.

BucnoBku. KomyHiKaTHBHO-TIparMaTHIHI Xapak-
TEPUCTUKH — II€ BCE Te, 1[0 BU3HAYAE MTOPOKEHHS
1 COPUHHATTS TOTO YM 1HIIOTO THITy MOBJIEHHEBOIO
YTBOPEHHSI: 16 «MEHTaJbHa OCHOBA» MOBJIEHHEBOI
B3a€EMO/IIi: CUTYyaIlisl CIIJIKYBaHHS, CTaTyC Ta IHTCH-
11ii KOMYHIKaHTIB, piBeHb iX ()OHOBMX 3HaHb Ta iH.
Posrmsan xomruiekcy KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTHIHUX
XapaKTEPUCTUK MOBJICHHEBOTO aKTy ITOXBAJH JI03BO-
JIsi€ 3HAUTHU MOSCHEHHS OlNBLIOCTI XapaKTEPHUX IS
HBOTO PHC.

InokyTuBHA CKJIa0Ba MOBJIEHHEBOTO aKTy — 1€
CYKYITHICTh KOMIIOHEHTIB 3HAY€HHS Pi3HOPIBHEBHX
MOBHHX 3ac00iB, III0 BUKOHYIOTh NEHKTHUHY (YHK-
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L0 MO BigHOWIEHHIO A0 (akTy peamizauii MOBLEM
UIJIOKyTUBHOTO aKTy MEBHOTO BUAY a00 THITY y KOH-
KpPETHOI KOMYHIKaTuBHOI cuTyaii. LIJIoKyTHBHY HiJb
HEOOXiTHO PO3YMITH SIK Hamip, IHTEHIIIIO aJ[pecanTa,
BHpaXCHY THM YH IHIIUM IPOTO3UIIHHIM 3MiCTOM
Ta ULIOKYTUBHOK CHJIOIO 1 CHpsSMOBaHY Ha IIEBHI
3MIiHH B TOBENIHIII ajpecaTra BIAMOBITHO IO I[LOTO
HaMmipy.

O0’exTtoM oOmiHKM B MA mMoXxBajgu € MOpajbHi
W IHTCNEKTyaJlbHI PHUCH, YMIHHS 1 BYMHKH CIIiB-
pO3MOBHHKa ab0 iHIIOI ocodn. MOBIEHHEBUN aKT
MOXBAJIM NIOCTAE LIJIOKYTHBHO CHHKPETUYHUM aKTOM,
OCKIJIbK B HBOMY OZIHOYACHO peallizyloThcs ABi abo
OlnbIle UIIOKYLIi, cepen IKUX Y KOOKHOMY KOHTEKCTI
CJIiJT PO3PI3HATH NEPIIOPSAHI i IPyTOpSIHi.

OCHOBHUMH  UIJIOKYTHBHHMH  ITUISIMHU
[IOXBAJIM, HA HAIly AYMKY, € TaKi:

— Hamip BHpAa3WTH CBill eMouUiliHMH cTaH 3a
JIOTIOMOTOI0 BH3HAHHS JIill 1 pUC XapakTepy 00’€KTa
MoxBaji (CIiBPO3MOBHHMKA YH iHIIOI OCOOH) TO3H-
TUBHHMU;

— OakaHHS 3IIHCHUTH TO3WTHBHUN VIUIMB Ha
eMolIii penuIrieHTa — 00’ €KTa OXBAJIH.

JpyropsaHUMH UUTOKYTUBHMMH IinssMu  MA
MOXBaJI MOXYTh OyTH HAaCTYITHI:

MA
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— MpUXOBaHEe Oa)XKaHHS CIIOHYKaTH peLuIieHTa —
00’€KTa MOXBaJIH B MOAAJIBIIOMY JIO CXOXKHX CTaHIB
abo miif, TOOTO A0 THX, SIKi TOCIYTYBaJH PHUBOJOM
JUIS TIOXBAJIH;

— Hamip MOM’SKIIMTH KPUTHKY CIIiBPO3MOBHHKA
a00 BiIMOBY MOXBAJIOIO Ha a/IPECy CIIiIBPO3MOBHHUKA;

— Hamip BBIWIMBO 3MIHUTH HeOakaHy abo Helli-
KaBy TE€MY, TOOTO IOM’SKIIIUTH 3MIHY TEMH;

— HaMip 3aXHUCTUTH «OOMUYUS» TPETHOI 0COOH
BiJl HETaTUBHOI OLIIHKH 3 OOKY CITiBpO3MOBHUKA, SIKY
MOBEIb BBaXKa€ HECTIPABEIIUBOIO;

— IpuxoBaHe OakaHHs AOPIKHYTH CIIBPO3MOBHHUKY
IUISIXOM BXKUBAHHS MTOXBAJIM TPETid 0c001, siKa, Ha Bifl-
MiHy BiJl CITIBPO3MOBHHKA, BOJIOJIi€ TIEBHUMH PHCaMH,
K IO3UTUBHO OL[HIOIOTHCS aAPECAHTOM ITOXBAJIH.

Buznaemo, 110 azpecaHT MOXBaIM MOXKE MaTH Ha
MeTi ¥ iHmi nimi. CTaBUTH KpanKy Ha HaZaHOMY Y
MesKax i€l cTarTi mepemiky imokynii He ciif. Cro-
JIIBAEMOCS, 110 MPOIIOHOBaHA PO3BiJIKa MOXKE CIIOHY-
KaTd JOCITITHUKIB IO MOAANBIIIOT0 KOMYHIKaTHBHO-
MParMaTHIHOTO aHANI3y UIIOKYTHBHOI CKIIAIOBOI ¥
XyAOXKHIX Ta IHIIMX KOHTEKCTaX BUPaXEHHS [I0XBAJIH.
VYBaru moTpeOyIOTh IOPYTOpAgHI UUIOKYTHBHI L
a/IpeCcanTiB OXBAJIHM, 30KpeMa IIIJISIXH BUKOPHCTAHHS
MOXBAJIH SIK 3aCO0y MaHIIMYJISIIT CITIBPO3MOBHHKOM.
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